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В данной работе сделана попытка проанализировать, как термин «Искупление» понимается ветхозаветной традицией. Целью данной работы является выяснение особенностей употребления данного слова и его смысловой нагрузки в древнееврейской культуре. Мы рассматриваем, в каких контекстах (бытовых, религиозных и пр.) употребляется это слово для выражения отношений между людьми. Далее употребление термина «Искупление» рассматривается в контексте отношений между Богом и людьми, когда слово «Искупать», «Искупление» является выражением деятельности Бога. 

Следует учитывать, что уподобление деятельности Бога деятельности человека в библейском контексте не случайно, а обусловлено принципиальным отличием мифологического сознания от сознания современного человека.

Для людей с мифологическим сознанием, в том числе для иудеев в период формирования большей части Ветхого Завета, «прямой» и «метафорический» смысл слова не разделялись. Для мифологического сознания актуальны одновременно оба понимания текста и даже конкретного слова. В некоем смысле Бог совершает то же самое действие, что и человек, состоит с людьми в тех же отношения, что и люди между собой.

Понятие «Искупления» или «Избавления» в древнееврейской культуре – это, прежде всего, юридическое понятие. В Ветхом Завете «искупление» – это избавление от зависимости на основании платы, вносимой искупителем. Словом «искупление» или «избавление» на русский язык обычно переводят целых три еврейских глагола: gā’al, pādā и kāpar. Все эти слова относятся к области права, но несколько отличаются по смыслу.

Gā’al – юридический термин, обозначающий передачу (за определенную плату) какого-либо человека, собственности или права лицу, претендующему на них в качестве родственника или прежнего обладателя. Существительное go'el обозначает человека, выступающего в качестве искупителя.

Правом и обязанностями go'el по отношению к каждому человеку обладает его ближайший родственник (мужского пола). В случае если, в силу каких-то обстоятельств, реализация права go'el ближайшим родственником невозможна или нежелательна, право go'el может быть передано другому родственнику, следующему по степени близости родства.

Наиболее древней обязанностью go'el является месть за убитого родственника. Впрочем, в Ветхом Завете мы встречаемся уже не с обычаем кровной мести, а с запретом ее осуществления (по крайней мере, в случае нечаянного убийства):
Втор 19:6 «дабы мститель (go'el) за кровь в горячности сердца своего не погнался за убийцею и не настиг его, если далек будет путь, и не убил его, между тем как он не подлежит осуждению на смерть, ибо не был врагом ему вчера и третьего дня»
.
Вторая важная обязанность go'el – выкупить (gā’al) своего родственника из рабства:
Лев 25:47-49 «Если пришелец или поселенец твой будет иметь достаток, а брат твой пред ним обеднеет и продастся пришельцу, поселившемуся у тебя или кому-нибудь из племени пришельца, то после продажи можно выкупить (gā’al) его; кто-нибудь из братьев его должен выкупить его, или дядя его или сын дяди его должен выкупить его, или кто-нибудь из родства его, из племени его, должен выкупить его; или, если будет иметь достаток, сам выкупится».

Третья обязанность go'el – выкупить (gā’al) родовую землю, если она попала в руки чужака (нееврея или члена другого рода), как мы видим в Лев 25:25:

«Если брат твой обеднеет и продаст от владения своего, то придет близкий его родственник и выкупит (gā’al) проданное братом его». 

Из этой обязанности напрямую следует преимущественное право go'el при покупке земли, когда человек решался ее продать:
Иер 32:6-9 «И сказал Иеремия: таково было ко мне слово Господне: вот Анамеил сын Саллума, дяди твоего, идет к тебе сказать: «купи (gā’al) поле мое, которое в Анафофе, потому что по праву родства тебе надлежит купить его. И Анамеил, сын дяди моего, пришел ко мне по слову Господню, во двор стражи и сказал мне: «купи поле мое, которое в Анафофе, в земле Вениаминовой, ибо право наследства твое и право выкупа твое, купи себе». Тогда я узнал, что это было слово Господне. И купил я поле у Анамеила, сына дяди моего, которое в Анафофе и отвесил ему семь сиклей серебра и десять серебряников».

В описанной ситуации, Иеремии, выступающему в качестве go'el, принадлежит преимущественное право покупки земли у своего двоюродного брата. Именно поэтому Анамееил, желающий продать землю, прежде всего приходит к нему. 

Право выступать в качестве go'el конкретного человека может быть передано, по обоюдному согласию, следующему по близости родственнику, затем следующему за ним и т.д. При этом важно, что право быть go'el передается целиком вместе со всеми правами и обязанностями. Как это происходит, мы видим в Руфь 4:1-6:

«Вооз вышел к воротам и сидел там. И вот, идет мимо родственник, о котором говорил Вооз. И сказал ему [Вооз] зайди сюда и сядь здесь. Тот зашел и сел. [Вооз] взял десять человек из старейшин города и сказал: сядьте здесь. И они сели. И сказал [Вооз] родственнику: Ноеминь, возвратившаяся с полей Моавитских, продает часть поля, принадлежащую брату нашему Елимелеху; я решил довести до ушей твоих и сказать: купи (gā’al) при сидящих здесь и при старейшинах народа моего; если хочешь выкупить, выкупай; а если не хочешь выкупить, скажи мне, и я буду знать; ибо кроме тебя некому выкупить; а по тебе я. Тот сказал: я выкупаю. Вооз сказал: когда ты купишь поле у Ноемини, то должен купить (gā’al) и у Руфи Моавитянки, жены умершего, и должен взять ее в замужество, чтобы восстановить имя умершего в уделе его. И сказал тот родственник: не могу я взять ее себе, чтоб не расстроить своего удела; прими ее ты, ибо я не могу принять». 

Здесь речь идет о еще одной обязанности go'el – обязанности левирантного брака с женой умершего родственника в том случае, если умерший не оставил потомства, «чтобы восстановить семя брату своему»
. 
Ближайший родственник Ноемини и Руфи хочет выкупить поле, но не имеет возможности или желания заключить левирантный брак с Руфью. При этом обе обязанности неразделимы и принадлежат родственнику в совокупности. В процитированном эпизоде происходит передача права go'el следующему по близости родственнику, Воозу. При этом Вооз получает одновременно право выкупа поля Елимелеха и обязанность заключения брака с Руфью-моавитянкой. 

Данный термин употребляется также в контексте отношений между Богом и людьми. В этом случае Бог рассматривается как Искупитель (go'el) всего Народа Израиля. Бог-go'el – это, например, одна из ключевых метафор у пророка Исайи:
Ис 44:6 «Так говорит Господь, Царь Израиля и Искупитель (go'el) его, Господь Саваоф: Я первый и Я последний, и кроме меня нет Бога».
Похожая формулировка встречается в Ис 41:14, Ис 48:17, Ис 49:7,26 Ис 54:5, Ис 60:16. Во всех указанных стихах Искупителем Народа Израиля называется Господь. Можно предположить, что, с точки зрения ветхозаветного сознания, Господь, будучи go'el Народа Израиля, совершает то же действие, которое совершает человек, выкупающий своего родственника из рабства.

Бог также может выступать как Искупитель (Избавитель) отдельного человека:
Иер 31:11 «ибо искупит (gā’al) Господь Иакова и избавит его от руки того, кто был сильнее его».

2 Цар 4:: «…и сказал им: жив Господь, избавивший (gā’al) душу мою от всякой скорби!»

Аналогичные примеры находим в псалмах: Пс 54:19, Пс 30:6 и др.

Наиболее интересный случай употребления слова go'el в значении «Господь – go'el отдельного человека» встречается в книге Иова:
Иов 19:25-27 «А я знаю, Искупитель (go'el) мой жив, и Он в последний день восставит из праха распадающуюся кожу мою сию, и я во плоти моей узрю Бога. Я узрю его сам; мои глаза, не глаза другого, увидят его».

Мы видим, что Иов напрямую называет Бога своим go'el, т.е. ближайшим родственником
. Таким образом, богоборческий пафос книги Иова парадоксальным образом сочетается с упованием на Него же, как на ближайшего родственника человека, его защиту и опору.

Словом «искупление», «искупать» или «выкупать», часто переводится еще один термин – pādā, имеющий юридическое и ритуальное значение искупления (замещения) человека или животного, предназначенного смерти. Этот термин также употребляется в связи с выкупом первенцев, принадлежащих Богу. 

Слово pādā встречается в предписании выкупа первенцев в Числ 18:15:

«Все, разверзающее ложесна у всякой плоти, которую приносят Господу, из людей и из скота, да будет твоим; только первенец из людей должен быть выкуплен (pādā), и первородное из скота нечистого должно быть выкуплено»
.

Предписание принесения в жертву Богу или выкупа всех первенцев людей и скота обосновывается действиями Бога в Египте:
Исх 13:13 «ибо, когда фараон упорствовал отпустить нас, Господь умертвил всех первенцев в земле Египетской, от первенца человеческого до первенца из скота, - посему я приношу в жертву Господу все, разверзающее ложесна, мужеского пола, а всякого первенца из сынов моих выкупаю (pādā)».
Так же, слово pādā употребляется, когда левиты называются выкупом за всех первенцев Израиля:
Числ 3:44-48 «возьми (pādā) левитов вместо всех первенцев из сынов Израиля и скот левитов вместо скота их; пусть левиты будут мои, Я Господь».
Из контекста мы можем понять, что колено Левит замещает всех первенцев Израиля, которые посвящены Богу и должны были бы исполнять жреческие функции
.
Слово pādā является ключевым, когда говорится о действиях Бога по избавлению Израиля от египетского рабства:
Втор 13:6 «помни, что [и] ты был рабом в земле Египетской и избавил (pādā) тебя Господь, Бог твой, потому я сегодня и заповедую тебе сие».
Пс 77:42 «и не помнили руки Его, дня, когда он избавил (pādā) их от угнетения».
При этом подчеркивается, что Бог искупает человека своей силой, а не выплатой выкупа:
Втор 7:8 «но потому, что любит вас Господь, и для того, чтобы сохранить клятву, которую он клялся отцам вашим, вывел вас Господь рукою крепкою и освободил (pādā) тебя из дома рабства, из руки фараона, царя Египетского».
Сопоставление терминов pādā и gā’al применительно к отношениям Бога со своим Народом позволяет выявить некоторые аналогии. Бог выкупает Израиль так же, как человек выкупает своего первенца, предназначенного в жертву. Первенцы египетские и первенцы израильские равно подлежат принесению в жертву Богу, но Господь обходит дома будущих израильтян, когда поражает Египет (Исх 12:23,29). Бог продолжает искупать Израиль, становясь его Господом, и делает Израиль первенцем среди народов, связанным с Богом особым образом. Отношения Израиля и Бога – отношения родства. Они выражены термином go'el. Бог - родственник (go'el) Израиля так же, как Вооз - родственник (go'el) Руфи. Бог дает Израилю то же покровительство и избавление от несчастий, которое Вооз дает Руфи, что естественно соотносится с пониманием Израиля как Невесты Бога.

Третий термин, переводимый как «искупление», «искупать», «выкупать», напротив, далек от отношений родства и принадлежности, но также имеет юридическое и ритуальное значение.

Кāpar (kiper) – покрывать, искупать или заглаживать вину, удалять препятствия, мешающие примирению. Kōper (выкуп, существительное от глагола kāpar) обозначает цену, выплачиваемую за жизнь, которую надлежит отдать. 

В культе, kōper превратилось в технический термин, обозначающий акт искупления вины, совершаемый с использованием жертвенной крови. 

В юридическом смысле слово kāpar употребляется тогда, когда речь идет о замене смертного приговора выкупом:
Исх 21:30 «если на него наложен будет выкуп (kōper), пусть даст выкуп за душу свою, какой наложен будет на него».
Употребление слов kāpar и kōper более распространено в культовой практике. Эти слова используются, когда речь идет об очищении жертвенника, человека или общества от греха, совершенного случайно или преднамеренно.

Предписание об очищении (kāporet) жертвенника за грех общества, совершенного случайно или по неведению, дано в Лев 4:20-21:

«и сделает с тельцом то, что делается с тельцом за грех; так должен сделать с ним, и так очистит (kāpar) их священник и прощено будет им; и внесет тельца вне стана, и сожжет его так, как сожег прежнего тельца. Это жертва за грех общества»

Аналогичное предписание об очищении за грех одного человека дано в Лев 4:31:

«и так очистит (kāpar) его священник и прощено будет ему».
Схожее предписание дается об очищении человека в Лев 12-15 и при посвящении левитов:

Лев 8:21 «И очистились (kāpar) левиты и омыли одежды свои, и совершил над ними Аарон посвящение их перед Господом, и очистил их Аарон, чтоб сделать их чистыми».
Очищение от грехов, преднамеренно совершенных обществом или отдельными людьми, производится раз в год, во время праздника Иом-Киппур. Название этого праздника – День Очищения – происходит от глагола kiper:
Лев 16:30-34 «ибо в сей день очищают (kāpar) вас, чтобы сделать вас чистыми от всех грехов ваших, чтобы вы были чисты пред лицом Господним; это суббота покоя для вас, смиряйте души ваши: это постановление вечное. Очищать же должен священник, который помазан и который посвящен, чтобы священнодействовать ему вместо отца своего: и наденет он льняные одежды, одежды священные, и очистит Святое святых и скинию собрания, и жертвенник очистит, и священников и весь народ общества очистит».
Так же, как общество, человек или жертвенник, может быть осквернена вся земля Израиля, в которой пребывает Бог: 
Чис 35:33 «Не оскверняйте земли, на которой вы [будете жить]; ибо кровь оскверняет землю, и земля иначе не очистится (kāpar) от пролитой на ней крови, как кровью пролившего ее».
Гнев Бога часто связывается с осквернением земли, например в Пс 105:38-41.

Слово kāpar, наряду с gā’al, является одной из ключевых метафор в книге пророка Исайи. Бог выкупает человека от смерти:

Ис 28:18 «И союз ваш со смертью рушится (kāpar), и договор ваш с преисподнею не устоит».
Человек не может выкупить от смерти ни себя, ни другого: 

Пс 48:8-10 «Человек никак не искупит (kāpar) брата своего и не даст Богу выкупа (kōper), за него: дорога цена искупления души их и не будет того вовек, чтоб остался кто жить навсегда и не увидел могилы». 

Это вновь отсылает нас к упованию Иова на Бога, искупающего человека.

Мы рассмотрели, в каких контекстах в Ветхом Завете употребляется слово «Искупление», и попытались сопоставить употребление различных древнееврейских терминов в рамках отношений между людьми и отношений между Богом и человеком.

Понятие «Искупление» употребляется, прежде всего, в контексте родства или взаимных обязательств. Наиболее простой пример – обязательства Вооза по отношению к Руфи или обязательства родственника по отношению к брату, попавшему в рабство. Мы увидели, что аналогичные обязательства Бог принимает на себя по отношению к Народу Израиля и исполняет их, когда избавляет Израиль от египетского рабства. Человек, осквернивший себя грехом, искупает свой грех перед Богом, так же как Бог искупает человека от смерти. 

Отношения между Богом и человеком, Богом и Народом осмысляются ветхозаветным сознанием как двусторонние. Бог имеет обязательства перед своим народом и исполняет их, когда искупает (избавляет) свой народ от Египетского рабства. В дальнейшем Бог продолжает исполнять обязательства спасения (искупления) как всего народа Израиля, так и отдельных людей. 

Разбор конкретных обязательств, связывающих Бога с Народом Израиля, подводит нас к ключевому понятию ветхозаветного иудаизма: «berît», обычно переводимому как «Завет». Этим словом обозначается договор, заключенный между Израилем и его Богом.
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� Все цитаты приводятся по Синодальному переводу.


� Левирантный брак – то есть обязанность женитьбы на вдове своего брата, предписан во Втор 25:5–10 и до сих пор соблюдается в ортодоксальном иудаизме в виде обряда халицы, после которого вдова получает право «вступать в брак, с кем пожелает». Именно в нежелании вступить в левирантный брак и родить ребенка, чтобы «восстановить семя брату своему», заключается грех Онана: Быт 38:8–10.


� Обращение к Богу как к go'el, подчеркивает отсутствие у Иова родственников, желающих помочь ему. При этом отсутствие родственников как таковых представляется маловероятным в условиях Ближнего Востока. Скорее, речь идет о нежелании родственников оказать помощь.


� В современном иудаизме, если выкуп первенца по какой либо причине не совершается отцом или ближайшим родственником (в случае, когда ребенок рождается сиротой), то первенец обязан выкупить себя сам по достижении совершеннолетия.


� Закономерно, что в раввинистическом иудаизме левиты не должны выкупать своих первенцев, также и еврей, женатый на дочери левита, не должен выкупать своего первенца от нее. 
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